Partikkeliyhteenvetoa kpl 1-18

WAは	Teema
Yamada-san wa kaishain desu.		Yamada-san on yrityksen työntekijä.
やまださんは　かいしゃいんです。

WA は	Kontrastipartikkeli: esiintyy kieltolauseessa
Terebi wa arimasen				Ei ole televisiota.
テレビは　ありません。

MO	Myös
Koohii mo suki desu.				Pidän myös kahvista
コーヒーも　すきです。

MO	Muuttaa kysymyssanan kielteiseksi indefiniittipronominiksi.
Nanimo shimasen deshita.			En tehnyt mitään.
なにも　しませんでした。
Dokonimo ikimasen deshita.		En mennyt mihinkään.
どこにも　いきませんでした。

TO	Kanssa
Tomodachi to sundeimasu.			Asun kaverin kanssa.
ともだちと　すんでいます。

TO	ja
Koocha to koohii				Teetä ja kahvia
こうちゃと　コーヒー

Oを	Objekti eli kohde
Ocha o nomimasu.				Juon teetä.
おちゃを　のみます。

GA	Tunteen kohde
Neko ga suki desu.				Tykkään kissoista.
ねこが　すきです。

GA	Subjektipartikkeli. 
Subjekti on lauseen sellainen tekijä, joka ei ole teema. Eksistentiaalilauseessa se asia, joka on, merkitään ga-partikkelilla. Koska teemana voi olla vain tuttu asia, uudet asiat tuodaan keskusteluun ga-partikkelilla.
Hako no naka ni ningyoo ga arimasu.	Laatikossa on nukke.
はこの　なかに　にんぎょうが　あります。

Hito ga ookatta desu.				Oli paljon ihmisiä.
ひとが　おおかったです。

GA kykenemisen kohde
Juudoo ga dekimasu.				Osaan judoa.
じゅうどうが　できます。

GA haluamisen kohde		
Kawaii hankachi ga hoshii desu.		Haluan söpön käsipyyhkeen.
かわいいハンカチが　ほしいです。

GA fokuspartikkeli
Nichiyoobi ga ii desu.			Sunnuntai on hyvä.
にちようびが　いいです。

DE	Aktiivisen toiminnan paikka
Soba-ya de hirugohan o tabemasu.		Syön lounaan soba-ravintolassa.
そばやで　ひるごはんを	たべます。

DE	Väline
Takushii de ikimasu.				Menen taksilla.
タクシーで　いきます。

Eへ	Suuntaa ilmaiseva partikkeli
Kochira e doozo				Tänne päin ole hyvä
こちらへ	どうぞ。

NI	Paikka jossa ollaan
Ie ni heya ga mittsu arimasu.		Kotona on olme huonetta.
いえに　へやが　みっつ　あります。
Tookyoo ni sundeimasu.			Asun Tokiossa.
とうきょうに　すんでいます。
Doko ni tomarimashita ka?			Missä yövyit?
どこに　とまりましたか。

NI	Liikkeen tai toiminnan päätepiste.
Hako no naka ni onegaisimasu.		Laatikkoon, pyydän.
はこの　なかに　おねがいします。
Basu ni norimasu.				Nousen bussiin.
バスに　のります。
Koko n ikaite kudasai.			Ole hyvä ja kirjoita tähän.
ここに　かいてください。
Migi ni ikimasu.				Mennään oikealle.
みぎに　いきます。
NI	Tarkka aika, jolloin jotakin tapahtuu
Hachi-ji ni okimasu.				Herään kahdeksalta.
８じに　おきます。
Hachi-gatsu ni Tookyoo ni ikimashita.	Kävin elokuussa Tokiossa.
８がつに　とうきょうに　いきました。

NI	Jolle kulle
Tomodachi ni kaado o kakimasu.		Kirjoitan kortin ystävälle.
ともだちに　カードを　かきます。
Tomodachi ni omiyage o agemasu.		Annan ystävälle tuliaisen.
ともだちに　おみやげを　あげます。

NI	Tavata joku
Tomodachi ni aimashita.			Tapasin ystävän.
ともだちに  あいました。

NI	Mennä tekemään jotakin (liittyneenä masu-muodon tynkään mi-masu)
Sumoo o mi ni ikimasu.			Menen katsomaan sumoa
すもうを　みに　いきます。

NO	Genetiivipartikkeli
Nihongo no gakkou				Japanin kielen koulu
にほんごのがっこう

DE	Millä kokoonpanolla
Minna de					Kaikki yhdessä
みんなで

KARA	alkaen
MADE asti
Getsuyoobi kara kinyoobi made		Maanantaista perjantaihin
げつようびから　きんようびまで
Koko kara Guriin paaku made		Täältä Guriin-puistolle
ここからグリーンパークまで
Fuji-hoteru made onegaishimasu.		Fuji-hotellille saakka, pyydän.
ふじホテルまで　おねがいします。

KARA	Virkkeen loppuun sijoittuva syytä ilmaiseva partikkeli.
Hayai desu kara.				Koska se on nopea.
はやいですから。

YO	Virkkeen loppuun sijoittuva partikkeli, joka korostaa kuulijalle uutta tietoa.
O-kyakusan, tsukimashita yo.		Hyvä asiakas, olemme perillä.
おきゃくさん、つきましたよ。

KA	Virkkeen loppuun sijoittuva kysymyspartikkeli
Anoo, tooi desu ka?				Tuota, onko se kaukana?
あのう、とおいですか。

NE	Virkkeen loppuun sijoittuva diskurssitason partikkeli, jota käytetään sellaisen tiedon toteamiseen, jonka puhuja ja kuulija jakavat.
Kawaaii hana desu ne.			Onpa nätti kukka.
かわいいはなですね。

NE	Virkkeen loppuun sijoittuva diskurssitason partikkeli, jota käytetään, kun halutaan varmistaa itselle uusi mutta kuulijalle tuttu asia.
Migi desu ne.					Oikealla, eikö niin.
みぎですね。

NA	Yksinpuhelun epämuodollinen loppupartikkeli.
Ii na.						Voi vitsit miten kiva.
いいな。

KANA	Epämuodollisessa puheessa tai yksinpuhelussa epävarmuutta ilmaiseva loppupartikkeli.
Maa maa kana.				Olisikohan se kohtuuhyvä.
まあまあかな。


